APPENDIX 1. VERBS WITH TWO WEAK RADICALS (SELECTION)
AIAV

né’um e G: to turn back (trans. and intrans.); pres. iné’, pret. iné /iné, perf. itte’
D: to turn back (trans.)
N: to be turned back

nawiim i G: to be desolate, deserted; D: to lay waste
cf. nawiim “pasturage, steppe”

awim u G: to speak (only OA)
Gt: to speak, discuss (i##i with); pres. itawwu, pret. itawu, imp. atwu, inf. atwiim, part.
mittawtim eloquent
St: to reflect on (itti/ina libbi), to debate with; pres. ustawwa, pret. ustawi, , inf.
Satawim, part. mustawiim/mustamii considerate, talkative
cf. awatum “word”, atwiim “speech, word”, mamitum “oath, curse” (so CAD; AHw.
derives from wama ‘um)

ewiim i G: to become, turn into (ana, -is) (intrans.); pres. iwwi/immi, pret. iwi/imi, perf.
*tewi/itemi imp. *ewi/emi, stative *ewi/emi
D: to make like/into (-is); pret. uwwi
S: to make like/into (kima, -i5); pres. *usewwa, pret. *uséwi

B/P
ba’im G: not attested
D: to look for (foms have hard aleph); inf. bu " "iim
ba’um a G: to walk along, overtake, enter into (ana); pres. ibd /iba, pret. iba’
S: to cause to move along; pres. usha’, pret. ushi’, imp. subi’, inf. ubii ‘um/subim
ebiim G: to be thick; Stative ebi
epiim i G: to bake (forms as eliim); cf. epiim “baker”(< &pi’um)
wapiim i G: to appear, be visible; pret. ipi
D: to make visible; pres. uppa, pret. uppi, part. mupptim, inf. uppiim
S: to make manifest/glorious, to produce, display; pres. usappa/useppe, pret.
usapi/useépi, perf. ustapi/ustépi, imp. Sipi, part. musapim/musépim, inf. Siapim
St: passive of §
na’apum u G: to be dry, wither; pres. ina " 'up, pret. i "up
Dt: to be made to wither; pret. utta’’ip
nabim I i G: to name, call; D: to lament, wail
nebiim i G: to shine, sparkle
napiim i G: to sieve, sift

D/T/T

ediim/wadiim e G (Bab.: jd', Ass.: wd"): defective, only: ide he/l know(s), tide you know
(2m. sg.), tidé you know (2f. sg.), idii (3m. pl.), ida (3f. pl.) they know, tideda/tida
(2 pl.), nide (1 pl.); precative /it ide may he/l know, lii tide may you know; rarely
stative (i-da-ta you know); part. madim (< mida’um, muPRaS-)
D (Bab. and Ass. wd"): to make known, identify, allocate; pres. uwadda/udda, pret.
uwaddi/uweddi, perf. ateddi, imp. wuddi, part. muwaddiim, inf. wuddiim
Dt: to be identified, appointed, assigned; pres. iitadda, pret. iitaddi/iteddi
S: to cause to know, acquaint with, show; pres. usedde, pret. usedi, perf. ustedi,
imp. Sudi, part. musédim, inf. Sidiim
cf. miditum “knowledge”, sudiitum “announcement, edict”

etiim i G: to become dark, dim; pret. iti, stative efu



D: to darken
Dt: to be darkened
cf. etim “dark” (< etu’um), etitum “darkness”

watilim a, later u G: to find; pres. utta(/uttu), pret. ita(/itu), stative wati
D: to (re)discover, select; pres. utta, pret. utti, imp. utti, part. muttim, inf. uttim
St: to meet one another, to meet with (i#ti), to combine; pres. ustatta, pret. ustati,
imp. Sutati, inf. Sutatim

na’adum i G: to pay attention (ana to), to be concerned, worried (ana about); pres. ina "’id,
pret. i id, perf. itta’id, imp. i’id, stative na’id
Gt: watch carefully, observe stricktly
D: to alert, notify; pres. una’’ad, pret. una’id, perf. utta’’id, imp. nu "’id, inf.
nu’ ‘udum

nadum a G: to praise, extoll; pres. indd, pret. inad, perf. ittad, imp. nad
D: to praise; pres. una 'ad, pret. una ”’id, perf. utta’id, imp, nu’’id, inf. nu’‘udum
Dt: to be praised; pres. utta’ad, pret. utta’’id
cf. tanittum “(hymn of) praise”

nadim i G: to throw, lay down, cast; S: caus. to G

natiim i G: to beat, whip

natéim u G: to be suitable, proper

G/K/Q
qu’’am D: to await, wait for (ana), wait on, trust; pres. ugawwa/uqd, pret. ugawwi/ugi, imp.
qawwi/qi
Partly confused with wagiim
egiim i, sometimes u G: to be lazy, negligent; pres. iggi/u, pret. igi/u, perf. itégi/u
cf. egiim “negligent”, egiitum “negligence”, mégiitum “negligence”
ekiim u G: only adj. attested ekiim impoverished, orphaned (< eku’um)
D: to deprive of, starve; pret. ukki, inf. ukkiim
cf. ekittum “impoverishment, orphanhood”, mékiitum “want, lack”
waqiim i G: to wait for (OA only; pres. *uqqa, pret. *igi, imp. gi)
D: wait, await; pres. *uwaqqa/uqqa, pret. uwaqqi/uqqi, perf. itaqqi
Dt: to wait (on someone), to attend to; pres. itaqqa/iiteqqe, pret. iitaqqi/iiteqqi, imp.
utaqqi, inf. utaqqiim/uteqqim.
Partly confused with qu "’iim
naqim i G: to pour, libate, sacrifice; cf. nigum/nigiim “offering”
nagiim u G: to sing joyfully, carol
cf. nigiitum “joyful song”
nakum i G: to fornicate; S: to cause/allow to fornicate
naqum I u G: to cry out, wail
naqum II u G: to run, go

S/Z/S
se’im i G: to press down; pres. ise i, verbal adj. se iim
wasiim i G: to go out; with ventive: to come out; pres. ussi, pret. usi, perf. ittasi, imp. 7
Gt: to go away; pres. ittassi, pret. ittasi, imp. tasi
S: to make/let go out, to send/bring out; pres. usesse, pret. usési, perf. ustési, inf.
Susum
cf. situm “exit, new growth, issue, (sun-)rise”, pl. siatum “distant time, primeval time”
wasum i G: to be few, insufficient; cf. wisum too small, little, few
nesiim e G: to be distant, far; to distance, depart from; D: to take away, remove
nasum a G; to despise



>im i G: to walk around (so AHw; CAD has only a verb $d ‘um, no Sa iim)
’am G: not attested
Dt: to trifle, treat lightly, be idle; pres. usta’’a/usta, pret. usta’’i, inf. Suta’tim, part.
musta’ im idle
Se’tim i G: to seek (out); pres. ise ’e/isé, pret. ise, perf. iste’e, imp. Se’e
Gtn: seek constantly, visit assiduously; pres. istene e, pret. iste’e, imp. Site’’e,
inf. Site'tim, part. muste’im
Sawilim i G: to roast (intr.); pret. iSwi, imp. Siwi
D: to roast (trans.); pret, usawwi, inf. Suwwim (Su-u-u)
§8’um u G: to fly about, flutter; pres. isa’, pret isii’
iSiim u G: to have; defective, only: isu he has, I have, fisu you (m.) have, nisu we have, 5
they have; precative /i fiSu may you (m. sg.) have, /i1 #i§d may you (pl.) have
nasim i G: to lift, carry; S: to cause to lift, carry
nasum u G: to rock, shift, quake; D: to cause to move, quake
néSum e G: to live, heal; pres. ine 'as/inés, pret. inés S: to keep alive
cf. nisum “life, oath”, tenéstum “personnel”, pl. tenésétum “mankind”

T

im Gt: to fraternize, become brothers

cf. athii pl. “companions, partners”, athitum “partnership”
nahum u G: to be at rest; D: to calm, appease, placate; S: to soothe
cf. néhtum “calm, peace”, tanéhtum “pacification”

a

o

L
la’dm G: not attested
D: to sully, make dirty; pret. ula’’i/ule’’i, imp. lu’’i, part. mula’ lim, inf. lu’lim
Dt: to be sullied, made dirty
cf. malim “dirty (body) hair”
le’tim i G: to be able, powerful; pres. ile’e/ilé, pret. il ‘e/ile, perf. ilte e, part. & 'tim
cf. litum “power, victory”, telitum f. “(the) competent (one)” (Itar)
eliim i G: to be hight, go up, rise; pres. illi, pret. ili, perf. iteli
Gt: to go up and away; ina x: to forfeit x
D: make high(er), raise
S: install, bring foreward, produce; pres. uselle, pret. uséli, perf. ustéli
cf. eliim “high”(< eli’um), eli “on”, meliim “height”
e’elum i G: to bind, tie (on to); pres. i "’il, pret. i’il, imp. e’il, stative e’il (the “hard aleph” is
spelled with a vowel or HI = 1)
cf. i’lum “contract, bond”, eiltum “bond, obligation”

M
ma’iim G: not attested
D: to throw/hurl down; to praise’; pret. uma i, imp. mu’’i
ma’tim a G: to vomit (bile); pres. imd’, pret. ima’
wama’um G: to swear (OAkk only, later replaced by tamiim)
cf. mamitum “oath, curse” (so AHw; CAD derives from awiim)

N
eniim i G: to change (forms as eliim)

R
re’iim i G: to pasture, tend; pres. ire’e/iré, pret. (ir’i/)iré, perf. irte’e part. ré lim shepherd
cf. ritum “pasture”, meritum “pasture”



eriim G: to be naked (very rare); D: to strip (naked/bare), to empty
cf. arum “pudenda”, merénum “nakedness”, erissi-Pronoun “in ... nakedness”
ariim/erdm i G: to be pregnant, conceive (forms as eliim); D: to make pregnant
cf. ariim/eriim pregnant (< ari’um/eri’um)
érum G: to be awake (Pret. i ’ér, Stative ér); D: to wake up (trans.) (Pret. *u " ’ir, Stative ir)
cf. erum “awake”
wartm u G: to lead; pres. urru, pret. iru, imp. ru
Gt: lead away
Gtn: to guide, steer, administer; pres. ittanarru, pret. ittarru, part. muttarrim
S: conduct, direct; pres. usarra, pret. usari
cf. root variant tariim u “to lead away”
warum i G: to go (up to); pres. SB i ’dr, pl. i 'irrii, pret. OB iwir
D: to instruct, govern; pres. uwa ‘ar/uwar, pret. uwa’’er/uwér, imp. wu ‘er/wér, inf.
wu’ rum/wurrum
cf. muwerrum/mu’errum “leader”, tértum “instruction” wu " ‘urtum “commission, command”
narum/nérum a G: to kill; pres. indr/inér, pret. inar/iner, perf. ittar, imp. nér/na’er, stative
nér, part. na ‘erum/né’erum, munérum (f. munertum)
na’arum D: to roar, snarl

APPENDIX 2. VERBS WITH FOUR RADICALS

A. The S-Group
The prefix-vowel is usually i-, sometimes u-

a. Strong Verbs (third and fourth radical r, 1, m):

Sugarrurum: to roll (cf. gararum S: to make someone grovel); cf. Sugurrum “roll, mat”

Subarrurum: to be deathly still; stative Sahur, Subarrur, suhar(r); prefix vowel i-, later u-; cf.
Sahurratum “deathly hush”

Suparrurum: to spread out

Suqallulum: to hang down (intrans.); prefix vowel OB i-, later u-

Sugammumu: to be silent, still; prefix vowel OB i-, later u-; cf. Saqummum “silent, secluded”

b. Weak Verbs (third radical **7):

Sube’’im ($b’1): to rush upon, prs: usba’’i, pret. usbi’, perf. ustebr’
Sukénum: to prostrate oneself (cf. muskénum “commoner”)
Supélum: to exchange, overturn

B. The N-Group
The second radical is / or 7. The verbs of this group are intransitive, or express an action that is not directed at an
object. The N-forms are ingressive, the S forms causative.

a. Strong Verbs:
na’arrurum N: to go to assist, bring reinforcements; cf. ne rarum/nérarum “aid. help”
nabalkutum N: to cross over, revolt, defect

S: to cause to cross over, transport

St: to be transported
nagalmuSum N: only as adjective nagal/musum “exalted”

S: only as substantive Sagalmusum “fear”

naharbus$um N: to frieze (intr.); derived from hurbasum “frost, terror
naharmumum N: to break down, collapse

v

S: to cause to break down, collapse



naharmutum N: to dissolve, melt (intrans.)
S: to cause to dissolve, melt
naharS§uSum N: to collapse (intr.)

S: to cause to collapse
napalsuhum N: to fall to the ground, squat, grovel
S: to make prostrate
naparqudum N: to lie on one’s back, flat (against)

naparzuhum (N: not attested)
S (Suparzuhum): to make abundant
naparSudum N: to flee, escape
nasarbutum N: to flit, chase about
nazarbubum N: to (tremble with) rage

b. Weak Verbs
These verbs have as their fourth radical i(/y) or u(/w), and usually (especially in Babylonian) a shift from a to e.
nagaltiim/negeltim u N: to wake (up) (intrans.)
nagar$tim ? N: to run about in confusion

S: to confuse, upset
nehelsiim i N: to slip, slide

S: to cause to slip, slide
nekelmiim i N: to frown at, regard malevolently

S: to cause to frown at etc.
namarkim/nemerkiim i N: to be late, delayed, fall behind, default

S: to cause to be late etc.
napalkim/nepelkiim i N: to be wide (open); cf. palkiim “wide, broad”
S: to open wide
napardim/neperdiim u N: to shine brightly
S: to lighten, illuminate, make cheerful
naparkim/neperkiim u N: to cease, stop doing something
S: to allow to cease
neqelpim u N: to float, glide (along/downstream)
S: to sail (a boat/cargo) downstream
nérsiim (’rsii) u: only as adjective ersiim “ready, prepared, trained”
S: Sutérsiim “to make ready, prepare, train”

neSergiim ($rgii) u: only as adjective Sergiim “adnorned”






